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Abstract. The collapse of the Soviet Union resulted in serious consequences in the sphere of
interethnic relations in territories of newly formed countries. Today it is obvious that the known inter-
ethnic tensions are the result of accumulated errors in practice national policies. A content analysis of
the policies of the new independent States shows that they were focused on rethinking national
historiography, with the aim of strengthening national and civic identity.

This article is dedicated to analysis of books on the history of Kazakhstan, published in the period since
1991. through the prism of the problems of transformation in them the image of Russian. The analysis
is carried out taking into account the dynamics of interethnic relations in the country. Carried out work
allows to draw a conclusion that publications of recent years in Kazakhstan do not contain any radically
negative narratives of the events of the past Imperial and Soviet periods. However, existing approaches
to the interpretation of the history of this time are not fully accepted and established, need further
elaboration. A number of questions regarding interpretation of the history of these periods is crucial for
the formation of historical consciousness that promotes the spirit of tolerance and mutual respect of
representatives of different ethnic groups to each other.
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AHHOTauus. KeHecTtep OpafblHbIH bigblpaybl »XaHagaH KypblinfaH MeMITEKeTTEPAIH,
TepputopusinapbiHga yntapanblK KaTblHacTap canacbiHOa TepeH cangap Tyfbi3abl. bByriHoe, opbiH
anbin OTbipFaH ynaparblk apasgblkTap XKyprisinin oTblpFaH YNTTbIK cadcaTtTapAblH KOpraHbIn KanfFaH
KaTeniktepaiH HoTwxeci 6onbin TabbnaTbiHAbIFLI ankbiH. XKaHa Tayencia memnekeTTep cascaTbiHa
Tangay acay onapgblH YNTTbIK XOHe a3aMaTTblK ©3iH-63i alkbiHAayObl HbIFaUTy MakcaTbiHAa YNTTbIK
TapvxHamaHbl kaTa KkapacTbipyFa 6araapnaHfaHbIH kepceTesi.

Bbyn makana KasakctaH Tapuxel 6ombiHwa 1991 xbingaH 6acTtan xapblk KepreH Kitantapra onapaarbl
opbicTap GerHeCiHIH, e3repici TypfbiCbiHAA Tangay kacayfa apHanfaH. Tangay engeri aTHUKaapanbik
KaTblHacTap AWHaMMKaCbIH eckepe OTbIPbIN XXacanblHFaH. ATKapbiniFaH >xyMbic KasakcTtaHOafrbl COHFbI
Xblngapaarbl KapusinaHbiMaapaa 6TKeH UMMNEPUAIbIK XKoHE KEeHECTiK KeseHaepai Tyberenni keneHcia
bGadHpay KoK AereH KOpbITbiHAbI XacayFa MyMmkiHAiK 6epeni. CoFaH KapamacTaH, atarnFaH Ke3eHaeri
TapuxTbl TYCiHAIpyAe YCTaHbInFaH aAicTep annbl KabbingaHFaH XeHe KamnbinTackaH Typae emec,
KocbiMLIA KapacTtblpyabl Tanan etedi. Ocbl keseHaepdiH TapuxblH GasHaayFa KaTtbiCTbl Oipkatap
mMacenenepai wWewy TonepaHTbINbIK PyXbl MEH Typni 3THOC eKinaepiHiH e3apa KypMeTiH Kanbintac-
ThIpyFa biKnan eTyLUi Tapyuxu CaHaHbIH, kKanbinTacybiHaa Tyberenni MaHpi3ra ne 6onbin Tabbinagbl.
TyniH ce3pep: opbicTapabiH OeMHeCi; aTHUKaapanblk KaTbliHAacTap; YNTTbIK cascaT; Tapux; KasakcTaH.
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AnHoTauus. Pacnag Cosetckoro Coto3a noerek cepbesHble MocneacTsvs B cdepe MeXHaUMOHaNbHbIX
OTHOLLEHU Ha TeppuTOpusiX BHOBb OOpasoBaBLUMXCHA rocydapcTB. CerogHs OYeBMOHO, YTO UMerome
MECTO MEX3THNYECKME TPEHUs SBMSATCA pe3ynbTaToM HaKOMUBLUMXCH OWMOOK B NPaKTUKyeMbIX
HaLMOHamMbHbIX NONUTUKaX. AHamu3 CoaepXKaHWs NOMUTUK HOBbIX HE3aBMCKMMBIX FOCYAApCTB MOKa3bIBaeT,
YTO OHM OKas3anMCb OPWEHTUPOBAHbI Ha MEPEOCMbICIIEHNE HAUMOHANbHOW uMcTopuorpadmm C LEefblo
YKPENneHnsi HALMOHarbHOM U rPaaaHCKoN caMmomaeHTUdMKaLmm.

[aHHas ctatbs noceelleHa aHanudy KHur no uctopum KasaxcrtaHa, m3gaHHbix B nepuog ¢ 1991r.
CKBO3b NpM3My npobnembl TpaHchopMauny B HUX obpasa pyccknx. AHanmu3 ocyLLECTBNAETCSA C y4ETOM
OVHaMUKN MEXITHUYECKUX OTHOWeEHWW B cTpaHe. OcyulecTBrneHHas paboTa AaeT BO3MOXHOCTb
cAenaTb BbIBOA, Y4TO Nybnukauumn nocnegHux net B KasaxctaHe He codepaT paguKanbHO HeraTuBHbIX
MOBECTBOBaHMI COBbLITMIA NPOLLNOro MMMNEPCKOr0 U COBETCKOro neprodoB. Tem He MeHee, uMmetoLmecs
MOAXOAbI K UHTEPNPEeTaLMn UCTOPUM SAHHOTO BPEMEHMW He SBMATCA B NOMHOW Mepe O6LLEenpUHATLIMN
n yctosBwMMUCS, TpebyloT AononHuTensHou npopabotk. PelueHne uenoro psiga BOMPOCOB
OTHOCUTENMBHO TPAKTOBKW UCTOPUU AaHHbIX MEpMOAOB NPeACTaBNseTcA NPUHLUMMMANbHO BaXKHBIM Ans
OpPMMPOBAHNS NCTOPMYECKOTO CO3HaHWSI, CMOCOOCTBYIOLLErO YTBEPXKOEHUIO AyXa TONepaHTHOCTU U
B3aMMHOrO YBaXKeHWs npegcTaBuTenei pasHblX 3THOCOB APYr K APyrY.

KnioyeBble cnoBa: 06pa3 pycCcKMX; MEXITHUYECKME OTHOLLEHWS; HaLMoHanbHas nonuTuka; UCTopus;
KaszaxcraH.
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The Representation of Russians in Kazakh History Textbooks
Ushakova A.

The collapse of the Soviet Union and the appearance of independent states
generated the creation of historic concepts and literature, focused on the ideas of
national liberation and national statehood. «Decolonization» historiography and
related scientific literature appear in almost all countries of the ex-Union. In this
literature, Russia and its role in these processes is interpreted as negative. An
analysis of school textbooks in post-Soviet countries conducted by Russian scholars
shows that all former USSR states (except Belarus) give a nationalist interpretation
of history. Moreover, the main enemy in these narratives is, most of the time, Russia
and Russians themselves. (Danilov, Filippov 2009, P.16)

The history taught at schools is, of course, not the only source of knowledge
about the past and not the only factor influencing the formation of a society’s historic
memory. Nonetheless, the interpretation of history that students see in their
textbooks affects their understanding of the world, in particular the relationship
between people and ethnicities. Thus, the aim of this article is to analyze the image
of Russians in Kazakh textbooks and to stress the changes in historical narratives
after 1991.

This work is based on the analysis of school and university history textbooks
that were published during the years of independence. All these books were used
for teaching national history at high schools or universities at some period of time
starting from 1991. The oldest editions which are not used by students today were
analyzed in the work in order to trace the changing of the image and representation
of Russia and Russians. The books are written for schools in which education is
delivered via the Russian language. It is important to note that the students of such
schools are both ethnically Russians and Kazakhs. Added to these books, textbooks
written in the Kazakh language for schools and universities with the education given
in Kazakh were also analyzed. Finally, a few books published during the Soviet Era
were analyzed as well to show the shift in the overall narration of history.

Kazakhstani Historiography After 1991. There was concern at the beginning
of the Soviet period in Kazakhstan amongst a select group of historians and writers
that the history of Kazakhstan (and all other Union-republics) was being told from a
Russian point of view. This preoccupation continued amongst writers into the 1960s
as well. They sought the history of their country to be Kazakh-centered, based on
the narration of the pre-revolutionary nomadic way of life, culture and traditions.
Since any departure from the Soviet ideology was punished severely, many of the
written works were banned, and their writers were sent to exile or executed.
Nonetheless, these efforts allowed ethnic Kazakhs to preserve a small part of their
history, based on oral Kazakh literature.

The break-up of the Soviet Union and liberation from ideological persecution led
to the increasing importance of the issue of nation-building. There were two
approaches to the phenomenon of nation and method of its perception in the
framework of Kazakhstani scientific discourse. The first one is «ethno-cultural
nationalism», whose supporters believe that the true nation in Kazakhstan is the
Kazakh one, whilst others are merely diasporas. The main task of nation-building
from this point of view is the recreation of the Kazakh nation; others must respect
and understand it. Here major values are language, ethnic culture and history. The
second approach is based on the principles of civil nationalism (Gajko 2011, P.53-54).
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The most visible expression of the «national specific» idea has found itself in the
historical science research of independent Kazakhstan. Being published in
textbooks, these ideas inform the Kazakhstani youth of their historic past. By
resorting to history the perception of the past is that it constitutes an ideal foundation
for national-patriotic constructions (Alekseenko 2014, P.48-50).

The representation of Russia and Russians in the Textbooks. History can
contribute to the harmonization of interethnic relations, by preventing national
disputes and integrating minorities. On the other hand, it can dissociate nations,
disseminate chauvinist and racist ideas, therefore increasing conflict in society.

There is much talk about tolerance in Kazakhstan. The President constantly
raises this question in his speeches. It is obvious that tolerance between ethnicities
is not something given per se, but it has to be nurtured all the time. Thus, the
analysis of the role of the textbooks is important since they influence the youth’s
perceptions of past experience and, consequently, they may form positive or
negative attitudes toward other cultures and ethnicities.

Three centuries of Russian-Kazakh relationships — Tsarist Russia, Soviet
Russia and Russians themselves — as they are represented in schools and
universities textbooks are examined in this article. Thus, the periods examined are:
the beginning of the 18™ century until the revolution of 1917, the Soviet period,
contemporary Kazakhstan and the relationships between the nations. As stated
previously the object of the examination is not authenticity of the facts, rather the
very representation of the Russians and Russia as a whole including rhetoric
methods of narration and possible influences on this image.

Our interest here is the changing in the representation of Russians from the
immediate period after independence, when the process of the national self-
consciousness revival took place and comparing it to post 2000 in the period when
there appeared more and more discourses about the interethnic tolerance and
friendly relationships in public discourse.

In order to understand changes in the representations of Russia and general
narration of the history in these textbooks, the first one examined was published in
1979 during Soviet times. It is of high importance to mention that Soviet national
policy was directed onto unification of all the nations in the Union, whilst at the same
time the «enlightenment» role of the «elder brother» Russia was emphasized. Often
Soviet history was too positive and Russia biased: Kazakhstan’s unification with the
Russian Empire was shown as willful and even helpful for Kazakh nomads, for
example.

In the 1979 textbook on the history of the Kazakh SSR, authors Baishev and
Beysembayev in the introduction wrote: «...Kazakh nation in a short historic period
made a giant step from pre-capitalist relations to socialism...to the heights of
modern progress...the success was achieved thank to the unselfish help of great
Russian and other nations of our Fatherland — Union of SSR» (Baishev,
Beysembayev 1979, P.8).

The writers also pointed out the political and trade contacts between the Kazakh
Khanate and Russia, which became a base for «friendly relations between the
Kazakh and Russian nations». This is reflected throughout the chapter «Kazakh-
Russian relations» where Baishev and Beysembayev continually use phrases such
as «friendly», «important and useful relations», «Kazakh-Russian rapprochement».
(Baishev, Beysembayev 1977, P.290-298).

One of the most famous Kazakh historians Asfendiyarov was the first one to
write a book on the history of the Kazakh nation up until the revolution of 1917.
Unfortunately, with the expansion of the Soviet rule in Kazakhstan he was labeled as
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the «nation’s enemy» and sent into exile. However, after declaring independence his
book was republished and approved by the Ministry of Education of the Republic of
Kazakhstan in 1993 and is considered to be an important piece of work. Where, as it
was mentioned above, in previous publications the unification of Kazakhstan with
Russia was interpreted as a willful one, Asfendiyarov divided his book into two
chapters called «Kazakhstan before Czarism Conquest» and «Kazakhstan — a
colony of Russian imperialism» showing a change in narrative (Asfendiyarov 1993).

Whilst writing about the beginning of Kazakh-Russian relationships, the author
pointed out the violence of the Russian conquest, saying that «Russian capitalism,
the same way as any other, grew on the blood of millions of workers...».
(Asfendiyarov 1993, P.129). Asfendiyarov stressed that the books published for the
majority of population were genuine «bourgeoisie fairytales». The czarist policy was
called by the author a predatory one: “Violence, robberies, mass Kkillings that
accompanied the conquest caused unrest and discontent among Kazakhs; uprisings
against violators-conquerors started». (Asfendiyarov 1993, P.132)

The author mentioned that tsarism, by giving a number of privileges to the
Russian peasantry created national enmity between them and Kazakh workers. It is
also important to mention that Asfendiyarov wrote about corrupt Kazakh bays whom,
trying to save their positions, «sold themselves to coming tsarism» (Asfendiyarov
1993, P.150). To sum up this period in Kazakh history, it appears that Russia is
seen as a violent country-conqueror that stirred up Russian Cossacks against the
Kazakh population, brought destruction to the Kazakh steppes; and put Russian
inhabitants into the position of a “great-power nation», while Kazakhs became
people without any rights (Asfendiyarov 1993, P.171).

The subordinate character of Kazakhs in the Russian-Kazakh forced alliance is
particularly stressed in this book. Russia seems to be a giant with selfish intensions,
while Kazakhs are shown rather as a credent people. The plans of Russia were just
about the colonizing and conversion of Kazakh lands.

Thus, one can see the definitive policy undertaken by the Soviet elite: the history
must be positive, or it should not be written at all. Consequently, the role of Russians
was interpreted as very positive, bringing civilization to the Kazakh steppes.

After the collapse of the Soviet Union the historiography of Kazakhstan suffered
a crisis. Students at schools and universities were still taught in accordance with the
Soviet system of education, and using Soviet textbooks. Consequently, a book
published in 1993 and written by a group of historians continued to show the
colonization of Kazakhstan by Russia in a less negative way, pointing out that some
of the Kazakh regions took Russian allegiance willfully. The authors also mentioned
positive sides the unification, such as the expansion of literacy amongst the Kazakh
population alongside the development and growth of trade (Kasymbayev,
Kozybayev, Akishev 1993, P.185). As well as this, and comparing to the previous
book, where the author wrote «willful allegiance» in quotation marks referring to the
historically opposite reality, here the period of the 17™"-18" centuries was called
«Unification of Kazakhstan and Russia: entrance, conquest, colonization». It gives
the reader an opportunity to speculate on the real processes taking place in
Kazakhstan, but also skips the purposeful and violent conquest of the Kazakh
steppes.

In the chapter dedicated to science and education in Kazakhstan during imperial
times, the author pointed out the positive sides of interaction of Kazakh culture with
the Russian one, explaining that a lot of famous Russian researchers made their
outstanding works based on Kazakh music, oral historiography, ethnography, and so
on (Kasymbayev, Kozybayev, Akishev 1993, P.239).
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As regards interethnic relations, the authors stated that the tsarist administration
artificially stirred up interethnic discontent and spread chauvinistic slogans. It was a
fight for the land that was taken away from Kazakhs and given to Russian
peasantry reflected in the discussion of the «national-emancipatory movement» of
Kazakhs against wide ranging russification policies (Kasymbayev, Kozybayev,
Akishev 1993, P.274).

The Soviet period is described as a period of forced russification of the republic,
predominance of eurocentrism and discrimination of Union-states regarding their
national self-identification. The author paid particular attention to the problem of the
Kazakh language and its usage only in the everyday life communication between
Kazakhs. Names of the cities, villages, lakes and rivers were given in the Russian
language, as the author explains, to cement the position of this language as the
official one in the republic (Kasymbayev, Kozybayev, Akishev 1993, P.375-377).

Thus, the authors of the book refer to the policy run in Tsarist and Soviet Russia
rather as a negative one. They always stress the intensive movement of Russians to
the Kazakh lands, and resulting Kazakh emancipatory movements. However, the
authors make a strong distinction between the policy and the people, saying that two
cultures were interacting, thus giving birth to new masterpieces of the Russian
ethnographers, poets, writers and Kazakhs in their turn got access to education.

For closer consideration of the Soviet rule on the republic, a textbook published
in 1997 for school pupils was analyzed. Here one can see the same approach as
that of the previous books. Historic events were described from different points of
view; however, a lot of attention was paid to the negative consequences of the
colonization started in 18" century: «In the beginning of the 20" century further
colonization of the Asian East by Russia went on at a forced pace...On a large scale
colonization went through in Kazakhstan. Tsarism ...by 1916 deprived Kazakhs of 40
millions of hectares of the best lands, displacing them to the unfertile steppe and
mountains» (Kozybayev, Kozybayev 1997, P.3).

Documentary material, as the authors called it, can be found on the pages of the
books. These are different declarations and letters written by the Kazakh activists to
the Soviet administration. One example is the letter written by Baytursynov, Kazakh
activist, to Lenin: «Just by renaming themselves into communists-internationals,
Russians cannot gain trust of the non-Russian nation, which has experience with the
sly policies of czarist government» (Kozybayev, Kozybayev 1997, P.80).

Many pages were dedicated to the complicated process of the unification of
territories into the Kazakh SSR, and in particular the new economic policy and its
consequences. In one of the letters published in the textbook, Trockiy, revolutionary
activist, wrote about the relationships between party members coming from the
center to Kazakhstan. He stressed that there is a «wall between European and
Kazakh communists». However, there are no comments given to any letter from the
textbook. Thus, school students are given the idea that such attitudes toward
Kazakhs and Kazakhstan as a whole is a feature of not only the Russian
administration, but the Russian people as well.

In the chapter dedicated to collectivization, the authors state that «most
experienced and literate adult people (75% of bays) were sentenced to confiscation
and dispossession, in reality to physical extinction...» (Kozybayev, Kozybayev 1997,
P.125). Undoubtedly, these processes took place, and the authors had the right to
interpret it in this way. However, a history textbook must give not only one point of
view, since there appears the impression that the Russian administration acted like
this not because it wanted to set up a new type of social relations, but because it
wanted to harm Kazakhs. Nonetheless, in the last chapter analyzing the Second
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World War the authors stressed that this grief brought together different nations sent
to exile in Kazakhstan with its inhabitants (Kozybayev, Kozybayev 1997, P.198).

Thus, the analysis of the books published in the early periods of independence
show that they were dedicated to the revival of national pride lost in Tsarist and
Soviet periods. These books show the struggle of Kazakh people against the alien
«them». They encourage empathy with the Kazakhs and generate dislike towards
others, depicted as the policy of the Soviets and Tsarist Russia who are in turn
associated with the Russian people. This, of course, could not create tolerant
relations between ethnicities at the period these books were taught at schools and
universities.

As it was mentioned, these books belong to the earliest period of Kazakhstan’s
historiographical development. It is useful to supplement this by analyzing the
textbooks of more modern times. A textbook published in 2002 for students of
universities is written in a different way and style than the analyzed above ones. The
textbook starts with «Our Fatherland Kazakhstan» and gives general information on
the population, square kilometers and geography. The author continues saying that
the Kazakh land gave the world a «most valuable historic and cultural legacy».
(Abdakimov 2002, P.23) The author states that the history of Kazakhstan is the
history of a nation that was on the edge of extinction more than 30 times. One such
example provided by the author is the policy of genocide implemented by Joseph
Stalin (Abdakimov 2002, P.28).

In the chapter devoted to the beginning of Kazakh-Russian relationships they
are shown only as negative. If in previous textbooks, one could encounter the words
«unification» and «protectorate», here the author calls it «colonizationy»: «military-
administrative colonization», «migratory colonization» and «spiritual-ideological
colonization» (Abdakimov 2002, P.155).

The author does not give a number of real facts or processes, instead they
speculate on the policy of tsarism and the «cruel methods» of running a country. He
states that «Kazakhs got a role of aliens on genuinely their land» (Abdakimov 2002,
P.157). Moreover, in his opinion, there are no more nations in the world that suffered
so much from colonizers. Abdakimov writes that it was not enough for colonizers to
humiliate the nation; they damaged «national consciousness, language, religion and
traditions». Basically, he criticizes the policy of so-called «Soviet enlightenment» in
Kazakhstan, saying that it deprived Kazakhs of their historic legacy (Abdakimov
2002, P.158). Education, in his opinion, had two goals, on one side it was massive
russification, and on the other its goal was the stirring of envy and «love to enmity»
(Abdakimov 2002, P.160). Abdakimov continues by saying that Soviet historiography
accentuated only positive moments of unification, and today one cannot replace
them with only negative ones. Here the author contradicts himself, since he gives
only negative information on the Kazakh-Russian relationships.

In general, the author refrains from Russophobe ideas, for instance there is no
information in the book on bad relations between the nations. Nonetheless, the
reader can draw an analogy between tsarism, Soviet administration and the
Russians, accusing them all for contributing to the grief of the Kazakh people. The
book itself does not seem to be a historical work, rather anti-Russian propaganda
reflecting the personal ideas and opinions of the author.

In the textbook «History of the Republic of Kazakhstan» produced by Ryspayev
also in 2002 for universities students, the interaction of Russia and Kazakhstan is
described in the sixth chapter called «Kazakhstan - Colony of the Russian Empire».
Here the first two paragraphs are named «The beginning of colonization» and «The
beginning of double oppression». Again the reader encounters sentences showing
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all the negative sides of the tsarist administration, its cruel plans toward Kazakhs
and their «enormous territory» combined with liquidation of centuries long traditions
(Ryspayev 2002, P.106-111).

Even in textbooks for pupils of fifth grade at school published in 2006 the
relationships between Russian and Kazakhstan are called «Fight for Independence
in the 19" century»: «Left without land Kazakhs became dependent on Russians»
(Artykbayev, Sabdanbekova, Abil 2006, P.115). Thus even students of a very young
age, not having critical thinking developed, can start to form the negative ideas
about their neighbor and the Russian minority in Kazakhstan.

Another textbook of the same year for school students of the tenth grade stated
that the tsarist administration’s idea was «to appropriate Kazakhstan» (pribrat’ k
rukam). (Zholdasbayev 2006, P.151) In the section regarding resettlement of the
Russian peasants in the second half of the 19" century, the author says that the
lands of Kazakhstan were used for achieving [Russia’s] colonial goals. He continues
by saying that the government’'s goal was to settle in Kazakhstan rich Russian
people that could «fight for the empire’s interests» (Zholdasbayev 2006, P.171)
Thus, the people who moved from central parts of Russia to Kazakhstan are shown
as those who take the best lands from the Kazakhs. As it was mentioned above,
such aspiration of the authors to give the «originators» of the negative historic
events that happened in Kazakhstan an ethnic identity can easily lead to the wrong
interpretation of history by the students reading the works.

The events of the Soviet period are shown in the textbook for the pupils of the
last grade in school. The authors described consequences of the mass immigration
of different nations after the Second World War which occurred during the rule of
Stalin (Nurpeisov, Ayaganov, Zhaksylykov 2004). They explain that it was a difficult
time for all the people inhabiting Kazakhstan which united them and made them
«brotherly nations» (Nurpeisov, Ayaganov, Zhaksylykov 2004, P.7-8). Furthermore,
the authors estimate the benefits’harm of virgin lands reclamation on the territory of
the republic. Impression that this period was something coming from the outside, not
necessary and harmful for Kazakhstan is strengthened by the assertion that the
«process of virgin land reclamation contributed to in-flow of population from other
republics, which led to a decrease of the role of national customs and traditions, to
sharp reduction of schools with the Kazakh language of education, edition of national
literature and printed media declined. Language and demographic problems in northern
regions became strained» (Nurpeisov, Ayaganov, Zhaksylykov 2004, P.37).

The changes that occurred in Kazakhstan in the 1960s and 1970s are shown in
the book which describes the growth of the cities, construction of new industrial
sights, etc. However, these events do not have a positive background. They are
shown mostly as the processes that led to changes in the demographic structure.
«All this inevitably led to a gap between a number and share of aboriginal
population, on one hand, and representatives of other nationalities on the other. In
1962 Kazakhs were less than a third of the whole population of the republic- just
29%, while in 1897 they were 85%. This influenced the national culture and role of
the mother tongue» (Nurpeisov, Ayaganov, Zhaksylykov 2004, P.40).

Thus, the representation of Russia becomes less negative than before. Still, the
events of the Soviet times are shown, regardless of the educating role of the Soviets
and the construction of huge metallurgical bases that are economically very
important today for Kazakhstan, as something not necessary for the country. It is
important to mention that the authors pay attention to the grievances of all the
nations of the country that were experienced during the Second World War, saying
that this event united the people.
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As it was mentioned earlier, education in Kazakhstan is given in two languages,
Russian and Kazakh. There are ethnically mixed classes in Russian language
schools, i.e. the pupils are Russians, Kazakhs, Koreans, Ukrainians, etc. While in
Kazakh language schools the majority of students are Kazakh. There are, of course,
cases of Russian children studying in Kazakh schools, but these are rather
exceptional. Thus, we analyze textbooks written in Kazakh as well in order to
compare whether their content differs from those written in Russian.

The book published in 2004 by Amanzholov is dedicated for the students of
universities and approved by the Ministry of Education and Science (Amanzholov
2004). It embraces the history of ancient Kazakhstan up until the revolution of 1917.
The chapter devoted to the relationships of Russia and Kazakhstan is called
«Kazakhstan inside the Russian Empire», which does not bear any negative
characteristics. However, one of the issues the author proposes to consider is as
follows: «The colonization of Kazakh land and country by the Russian Empire and its
severe consequencesy». The author continues that the biggest harm for Kazakhstan
from the reign and colonization of Russia was made to cattle-breeding. «Taking
huge territories...displacing local people to waterless steppes made an obstacle for
Kazakhs to practice agriculture» (Amanzholov 2004, P.356). Amanzholov states that
during 70 years of Soviet rule all the historic information was falsified, denying the
destruction of Kazakh agriculture and cattle-breeding. The author pays more
attention to the development of the industrial bases in Kazakhstan, saying that it was
a center of cheap raw materials. However, such information does not contain any
negative characteristics. Amanzholov merely enumerates the events happening in
Kazakhstan as systematic of wider processes. Regarding the relationships between
the people, the author stresses the participation of Kazakhs in the Russian
revolution against czarism as being «hand in hand» (Amanzholov 2004, P.380).

Another Kazakh textbook published the same year contains chapters on
Kazakh-Russian relations called «Characteristics of Kazakhstan’s unification with
Russia» and «Whole Kazakh movement against Russia’s colonization» (Sabyrov
2004, P.232). Information given in these chapters resembles that of the previous
book: harmful for Kazakh cattle-breeding traditions originating from czarism, seizure
of territories and usage of raw materials taken from Kazakh lands.

In the second chapter the author Sabyrov writes that Kazakhs united with
Russia merely for their protection from the neighboring nation’s assaults, and they
believed, the author states, that this process would be temporal, which means
Kazakhs could leave the Empire anytime they wanted (Amanzholov 2004, P.84).
Russia in response ran a tough domestic policy.

In general, to sum up these two books, one can notice a big difference with
those written in the Russian language. The authors pay more attention to positive
sides, such as the development of trade, construction of industrial bases in
Kazakhstan and so on. The unique negative characteristic of that epoch is
deprivation of Kazakh traditional way of living, which basically was cattle-breeding
and its influence on the number of livestock. There was not found any anti-Russian
propaganda, or expressions such as «genocide», «Kazakhstan as a Russian
colony», etc. The authors of Kazakh editions try to criticize the policies of tsarism
and its administration objectively.

The last three books that were taken for the research belong to the
contemporary period: they were published in 2011 and 2013. The first two were
written by the same authors in two languages, Kazakh and Russian, and are
dedicated to the students of universities. The seventh chapter of these textbooks is
dedicated to the beginning of Russian-Kazakh relationships (Karazhan, Tashenev
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2011, Russian ed., P.141-149). Interestingly, in the Russian edition this chapter is
called «Taking allegiance (poddanstvo) of the Russian empire by rulers of Junior
and Middle Zhuz», while in Kazakh the same chapter is called «The beginning of
conquest (basyp alu) of Kazakhstan by the Russian Empire» (Karazhan,Tashenev
2011, Kazakh ed., P.111-119). All other chapters have the same names in Russian
and Kazakh language.

The content of the two chapters differs significantly. The Russian edition
explains the necessity of the Kazakh Khan to be under a Russian protectorate in
order to guard Kazakhs from the Dzungars. The authors point out that due to the
inner-political fight of Kazakh Khans (which existed before the unification with
Russia), Kazakhstan’s weak political system created a background for an «open
Military-Cossack colonization». In the next chapter the authors write about the
Tsarist colonization of the territory. They give the detailed information about the
years and places, without giving any colors to the events. Here, they are neither
negative, nor positive. They are rather interpreted as something that took place.
They write about the Tsarist expansion, but they also write about the local sly
Kazakh governors who supported the Tsarist policy in order to get some benefits.

The Kazakh language edition pays more attention to an explanation of what
«protectorate» exactly means, and whether the Russian protectorate was friendly to
both sides. Here it seems to be more polemic, than factual. The authors conclude
that by uniting with Russia, Kazakhstan turned into its colony.

Thus, the beginning of the process of unification is shown in different ways by
the same authors. | compared other chapters and they are identical in the narration.
The result is that the students of Kazakh schools get a different interpretation of the
beginning of the relationship between Russia and Kazakhstan. It is difficult to say
how the students themselves interpret this chapter. However, it is important to note
that like in the Russian version the Kazakh edition remains objective in the use of
material it does include.

The last textbook that was taken for analysis is from 2013 and is approved by
the Ministry of Education and Science (lgibayev, Zhanbosinova, Khalidullin 2013).
This period of Russian-Kazakh relations is called «Kazakhstan under the Russian
Empire’s Protectorate». The first sub-chapter considers the unification of
Kazakhstan and Russia (Igibayev, Zhanbosinova, Khalidullin 2013, P.109) Here one
can see the words «colonial expansion» and «violent measures» in describing the
process of unification. However, in comparison to the previous books this one does
not show the history as if all the nations during the long period of time tried to
conquer Kazakhstan, and Kazakh people were to obey. Every topic is described in
two to three page blocks and looks very precise without many epithets as before.
The authors explain that during the resettlement policy of tsarism Kazakhstan
became a multiethnic country; with trade and interaction between Russians and
Kazakhs expanding (lgibayev, Zhanbosinova, Khalidullin 2013, P.130). Moreover,
they bring the quotation of famous Kazakh writer Abay, saying that it was necessary
to have friendly relationships and respect toward other nations, including Russians
(lgibayev, Zhanbosinova, Khalidullin 2013, P.141).

To sum up, we can say that the representation of Russia and Russians in the
textbooks evolved from very negative in the 1990s to more neutral and in some
cases positive today. Nonetheless, the last analyzed book is just one objective
interpretation of history out of dozens of others. How many students were taught
according to the books of earlier publications? What is the resulting representation
of the Russians that they form in the school and university?
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Some chapters of the studied books are devoted to the material culture of
Kazakhs, their traditions, customs and traditional cuisine. Unfortunately, there is no
such information about the other nationalities inhabiting Kazakhstan, or, at least, the
second biggest one - Russians, living in the territory of the country from the 18"
century onward. Thus, here another question is important- whether these textbooks
contribute into education of tolerance and do they create consolidating tendencies
inside a multiethnic society?

Moreover, many historians inclined to see the history of Kazakhstan exclusively
as the history of the Kazakh nation, showed their discontent with the name of the
work «History of Kazakhstan: Nations and Cultures» (Almaty, 2000). The book
represents one of few attempts to show the history of Kazakhstan as «the history of
commonality of fates of all the country’s nations» (Fominyh, 2014, P.394). It gives
detailed information on the beginning of Russian-Kazakh relations, the construction
of fortresses in the north of Kazakhstan and the relations between indigenous
peoples and migrants. The demographic catastrophe of 1929-1933 happened during
the policy of collectivization which the authors show not as the intended genocide of
Kazakh people as in some textbooks, but as the tragedy of all the nations residing in
Kazakhstan, who also suffered from the Soviet policy (Masanov, Abylkhozhin,
Erofeeva, Alekseenko 2000, P.374-375).

In 2009 a group of historians from Russia published a book on the
representation of Russia in the textbooks of post-Soviet countries (Presentation of
general history of Russian and nations of post-Soviet countries in school textbooks
on history of new independent states, Moscow, 2009).They came the conclusion
that existing models presenting the historic past is a characteristic for almost all
post-Soviet countries. For example, Azeri, Georgian, Latvian and other national
historiography call the integration with Russia a «colonial process» of social,
economic, religious and cultural oppression (Masanov, Abylkhozhin, Erofeeva,
Alekseenko 2000, P.81). Most of the time, such affirmations are not accompanied by
real facts, data or numbers. Russia and Russians are shown as an alien power.

In the same way the historiography of Kazakhstan is full of methodological
contradictions and myths. Unfortunately, the masses accept such mythological
interpretations of history; these masses usually have a «traditional» mentality
(Masanov, Abylkhozhin, Erofeeva 2007, P.13). This is characteristic not only of
people residing in the countryside, but also for the «village-city» migrants. Such
migration creates socio-cultural marginalization and creates obstacles for integration
into urbanized subculture (Masanov, Abylkhozhin, Erofeeva 2007, P.34).
Consequently, this mentality with a «crisis of self-identification» can give rise to the
projection of traditionalist symbolism. However, this problem goes back to the earlier
period. In the 20™ century this mass mentality was formed on the values of a «Great
nation», «Great enormous country», belonging to Soviet «Great world power».
Today, these ambitions can be satisfied only by the creation of a «new», alternative
history (Masanov, Abylkhozhin, Erofeeva 2007, p.38). Some historians create
enormous ancient countries with links to the statehood of antiquity. Already shaped
by totalitarian research traditions this interpretation of history is taken as a unique
truth. Thus, some Kazakhstani historians find «Kazakh parallels» with Genghis
Khan, the name of Italy with the Kazakh name of the river Volga (in Kazakh it is
«ltil»), and other examples (Masanov, Abylkhozhin, Erofeeva 2007, P.39)
Consequently, the «perfect past» becomes more attractive for the masses than, in
the case of Kazakhstan, the 300 years of «Russian colonialism».
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These myths are then propagated by the mass media, and diffused into school
curriculums. Myth makers often do not indicate their sources, while people, and
especially students without formed critical thinking, accept such primitive explanation
of the things quite readily.

Mythologization is a natural method for a part of national intelligentsia to
«prove» exclusiveness and specialness of an ethnicities history and culture.
(Masanov, Abylkhozhin, Erofeeva 2007, P.52) Unfortunately, unproved statements
connected with the origin of the Kazakh nation were found on the pages of some
textbooks: «...without understanding of the role of Kazakh-nomads in the historic
past history of nations of China, Iran, Russian, European nations and even ancient
Rome, Greece, Egypt and India will not be full» (Abdakimov 2002, P.26).
Unfortunately (for Kazakh historians). The result is that the Kazakh nation does not
have any relation to the ancient inhabitants of the territory of modern Kazakhstan
(Masanov, Abylkhozhin, Erofeeva 2007, P.87).

Some textbooks are so full of myths they are republished several times. It
means that these books are widely used by students. As it was mentioned, the
masses accept this interpretation of history, particularly periods of social unrest.
Consequently, they can put their ethnicity above all others. Consciousness of yet not
educated, immature pupils can easily take this information as the unique truth. In
addition to the negative representation of Russians in these textbooks, and
«knowledge» about the Kazakh ethnicity as «the best one», the feeling of hatred
and grievance for interrupted for the 300 years «perfect past’ can appear among
Kazakh students.

Therefore, the majority of historians today are not conscious about the fact that
the past of the Kazakh nation is connected not only with the nomadic past, but to a
great extent with the imperial and Soviet one, which is still rooted in social and
political institutes that exist today. Kazakhstan still has close relationships with
Russia in many spheres, e.g. economic, political and cultural. Moreover, the biggest
migratory exchange Kazakhstan has is with Russia. (For more information see:
Ethno-demographic yearbook of Kazakhstan) However, this «colonial» interpretation
of the past can be understood as a call for Russia to admit «its fault».

Back in 2006 leading historians of the Commonwealth of Independent States
(CIS), alongside scholars from Russian Academy of Science and Kazakhstani
Institute of History and Ethnology highlighted a question of the possible creation of a
common history textbook. They pointed out that it was necessary to write a history
without mutual insults and blames. They admitted the fact that in the near future
such a book will not be published. Nonetheless, working together would give an
opportunity to reconsider the common past and give a recommendation for the
professors and the authors of scientific literature in every country an approach to
interpret the disputed periods of the past (Novoselova Nd). The predictions of the
scholars were correct, since no book was published. It is difficult to secure the
national identity and to find a world outlook which can unite all the cultures of the
CIS.

Yet, the interest of this research is interethnic relations between Kazakhs and
Russians residing in Kazakhstan. More specifically, how the history taught in
Kazakhstan can be interpreted by the students? Or, what their reaction is and will
be? For now, self-identification of Russians as an ethnic group is very weak. Finally,
they show their discontent not on the group, rather on a personal level- through
emigration.
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Another problem is interpretation the country’s history in different ways in
Kazakh and Russian languages. This can lead to misunderstanding, or, even worse,
to more serious interethnic conflicts between the students: whose truth is real?

Lastly, Kazakhstani cities’ streets are full of billboards with statements, such as
«My fatherland- Kazakhstan», «Big country-big family» (this one with the picture of a
multiethnic family), «25 years of unity and creation”. Thus, the government runs its
political ideology directed at the reformation of the population’s consciousness.
Moreover, in his annual message in 2014, the President launched an idea of
«Mangilik El» [Imperishable nation]. It is a part of a bigger project «Plan of the
nation- 100 steps toward realization of five institutional reforms», whose idea,
among the others, is further preservation of national unity, peace and consent. «We
have one fatherland- independent Kazakhstan; we have one country- one fate. The
nation that is faithful to the great deed of peace and consent will exist for thousands
of years» (Patrioticheskij akt Nd)

This idea was launched in order to restrain from the discussion the issue of
nation-building and Kazakh nationalism. According to the deputy of Majilis Kappel
95% of the citizens consider themselves as the representatives of the united nation
of Kazakhstan. In his words, all the nationalities of the country co-reside in peace
and consent today®.

Yet, absence of a conflict does not mean consent. On the one hand, the
government runs the policy of «whole-national tolerance”, saying that non-titular
nations «do not have the fault that they live thousands of kilometers far from their
ethnic fatherlands» (Elbasy, nurly ZhOL 2014) It opens Assembly of the Peoples of
Kazakhstan, carefully chooses ideological slogans on the streets whilst the same
government approves textbooks sometimes full of hatred, indifference toward other
nations. Can it create a feeling of consent among the representatives of other
nationalities, and tolerance of the titular nation?

Yet, it must be noted that the last years’ publication does not contain the
negative connotation of the past as in the previous ones. At the same time, modemn
textbooks on the history of Kazakhstan do not contain enough material for the
education of tolerance amongst the students and the accomplishment of this goal
depends on the competence and the desire of the professors who work with them.
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